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Since 1971, Ceramiche Castelvetro 
has distinguished itself in the creation 
of ceramic tiles, focusing its efforts 
on uncompromising aesthetics and 
design, always striving for perfection. 
Our company is committed to adopting 
cutting-edge technology, with 
constant attention to consumer needs, 
guaranteeing porcelain stoneware tiles of 
the highest quality.
Ceramiche Castelvetro: excellence that 
embraces the future of design and quality.

Depuis 1971, Ceramiche Castelvetro se 
démarque par ses carreaux en céramique 
témoignant de son engagement dans 
l’esthétique et dans un design sans 
compromis, sans cesse à la recherche de la 
perfection. Notre entreprise se distingue 
par ses technologies de pointe et par son 
orientation consommateur en répondant aux 
exigences avec des carreaux en grès cérame 
de très haute qualité.
Ceramiche Castelvetro: l’excellence qui 
embrasse le futur du design et de la qualité.

Seit 1971 produziert Ceramiche Castelvetro 
keramische Fliesen, die mit einem Fokus auf 
ansprechende Gestaltung und kompromissloses 
Design das unaufhörliche Streben nach 
Perfektion zum Ausdruck bringen. Mit der 
Anwendung von wegweisenden Technologien 
und der kontinuierlichen Ausrichtung auf 
die Anforderungen des Verbrauchers bürgt 
unser Unternehmen für hochwertige Fliesen 
aus Feinsteinzeug. Ceramiche Castelvetro: 
Qualität trifft auf die Zukunft von Design und 
Funktionalität.

Ceramiche Castelvetro represents a 
unique vision of things, people, and 
the idea of work. We are more than 
just a set of elements. People, work, 
passion, design and research come 
together to create beauty. We are a 
constantly evolving company made 
up of individuals working to create 
environments tailored for people, 
offering customers our team’s expertise 
and professionalism.

Ceramiche Castelvetro représente une 
vision unique: des objets, des personnes, 
de l’idée du travail. Nous sommes bien plus 
qu’un simple ensemble d’éléments. Personnes, 
travail, design et recherche s’unissent pour 
créer la beauté. Notre entreprise connaît une 
progression constante sur la base d’individus 
qui travaillent pour composer des lieux sur 
mesure pour l’humanité, en proposant à la 
clientèle l’expérience et le professionnalisme de 
notre équipe.

Ceramiche Castelvetro steht für eine einzigartige 
Vision: von Dingen, von Menschen und von Arbeit.
Wir sind mehr als eine bloße Gesamtheit 
von einzelnen Elementen. Menschen, Arbeit, 
Leidenschaft, Design und Forschung treffen 
aufeinander und vereinen sich in der Erschaffung 
von Schönheit. Unser Unternehmen entwickelt 
sich ständig weiter und besteht aus Menschen, 
die für die Lebensräume von Menschen arbeiten. 
Wir bieten unseren Kunden die Erfahrung und 
Kompetenz eines professionellen Teams.

Dal 1971 Ceramiche Castelvetro si distingue nella creazione di piastrelle in ceramica, 

concentrando il suo impegno nell’estetica e nel design senza compromessi, sempre 

alla ricerca incessante della perfezione. La nostra azienda si contraddistingue per 

l’adozione di tecnologie all’avanguardia, con un’attenzione costante alle esigenze del 

consumatore, al �ne di garantire piastrelle in gres porcellanato di altissima qualità. 

Ceramiche Castelvetro: l’eccellenza che abbraccia il futuro del design e della qualità.

ABOUT US

Ceramiche Castelvetro rappresenta una visione unica: delle cose, delle 

persone, dell’idea del lavoro. Siamo più di un semplice insieme di elementi. 

Persone, lavoro, passione, design e ricerca si fondono per creare la bellezza. 

Siamo un’azienda in costante evoluzione, formata da individui che lavorano 

per creare ambienti su misura per l’umanità, offrendo ai clienti l’esperienza

e la professionalità del nostro team.

CREATIVE 
REAL PEOPLE
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Attraverso la continua ricerca di qualità, innovazioni tecnologiche e sviluppo estetico, 

siamo diventati un’icona del Made in Italy, simbolo di un’eccellenza consolidata nel 

tempo. La nostra precisione per ogni singolo dettaglio e cliente ci ha permesso di 

creare una visione esclusiva. Un’idea di prodotto che cattura il fascino del nostro 

mondo senza comprometterlo, esprimendo l’esperienza di ogni luogo sempre nel 

rispetto dell’ambiente.

Through continuous research into quality, 
technological innovations and aesthetic 
development, we have become a Made 
in Italy icon, a symbol of long-established 
excellence. Our meticulous attention to 
every single detail and customer has allowed 
us to create an exclusive vision. A product 
idea that captures the charm of our world 
without compromising it, expressing the 
experience of every place while respecting 
the environment.

En exerçant une recherche continue sur la 
qualité, les innovations technologiques et le 
développement esthétique, nous sommes 
devenus les numéros un du Made in Italy, 
symbole d’une excellence consolidée au cours 
du temps. Notre précision envers chaque 
détail et client nous a permis de générer une 
vision exclusive. Une idée de produit qui �ge le 
charme de notre monde sans le compromettre, 
en exprimant l’expérience de chaque lieu sans 
cesse dans le respect de l’environnement.

Dank dem ständigen Streben nach 
Qualität, technologischer Innovation 
und Designentwicklung sind wir zu einer 
Ikone des Made in Italy geworden, das für 
Bestleistungen renommiert ist. Wir achten 
auf das kleinste Detail und schenken dem 
Kunden Gehör: so konnte eine exklusive 
Vision entstehen. Eine Produktidee, 
die den Reiz unserer Welt unverfälscht 
einfängt und das Erlebnis jedes Ortes stets 
umweltgerecht zum Ausdruck bringt.

Our exclusive research concepts, 
careful selection of raw materials, use 
of high-tech equipment and innovation 
in application systems have marked a 
turning point in the history of ceramics. 
With Ceramiche Castelvetro stoneware, 
we offer interior and exterior furnishing 
solutions that are perfect for transforming 
the home into an oasis to admire and 
experience to the full. 

Nos concepts exclusifs de recherche, 
la sélection scrupuleuse des matières 
premières, le recours à des outils hyper 
technologiques et l’innovation des systèmes 
d’application ont bouleversé l’histoire de 
la céramique. Avec son grès, Ceramiche 
Castelvetro propose des solutions déco 
pour intérieur et extérieur, parfaites pour 
transformer la maison en oasis à admirer et à 
vivre pleinement. 

Unsere exklusiven Entwicklungskonzepte, die 
sorgfältige Auswahl der Rohstoffe, der Einsatz 
von hochmodernen Technologien und die 
Innovationen in den Anwendungssystemen haben 
eine Wende in der Fliesenbranche herbeigeführt. 
Mit dem Feinsteinzeug von Ceramiche 
Castelvetro bieten wir Gestaltungslösungen für 
Innen- und Außenbereiche, die das Zuhause in 
eine Oase verwandelt, die das Auge erfreut und 
den Alltag verschönt. 

CREATIVE 
REAL DESIGN

I nostri concetti esclusivi di ricerca, la selezione scrupolosa delle materie prime, 

l’impiego di attrezzature altamente tecnologiche e l’innovazione nei sistemi 

applicativi hanno generato una svolta nella storia della ceramica. Con il gres di 

Ceramiche Castelvetro offriamo soluzioni d’arredo per ambienti interni ed esterni, 

perfette per trasformare la casa in un’oasi da ammirare e vivere pienamente. 

CREATIVE 
REAL FUTURE
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La nostra missione è di dare piena espressione alle nuove esigenze ceramiche nel totale rispetto dell’ambiente circostante. 

Ceramiche Castelvetro ha avviato questo impegno anni fa, adottando un sistema produttivo altamente ecocompatibile. 

Abbiamo implementato progetti innovativi per il recupero di energia e acqua durante il processo di essiccazione ceramica, 

ottenendo riconoscimenti nel campo dello sviluppo sostenibile. Abbiamo recentemente raggiunto un’altra importante tappa 

con l’installazione di un grande forno ecologico, creando un ciclo chiuso di recupero totale che riduce signi�cativamente

le emissioni in atmosfera e i consumi di risorse.

Our mission is to embrace new ceramic 
requirements that fully respect the 
surrounding environment. Ceramiche 
Castelvetro started this commitment years 
ago, adopting a highly environmentally 
friendly production system. We implemented 
innovative projects for the recovery of 
energy and water during the ceramic drying 
process, gaining recognition for sustainable 
development. We recently reached another 
important milestone with the installation of a 
large environmentally friendly kiln, creating a 
closed total recovery cycle that signi�cantly 
reduces atmospheric emissions and resource 
consumption.

Notre mission est de formuler des solutions pour 
répondre aux nouvelles exigences céramiques dans 
le respect total du milieu environnant. L’entreprise 
Ceramiche Castelvetro s’est engagée en ce sens 
depuis plusieurs années en adoptant un système de 
production des plus écocompatibles. Nous avons 
donné le coup d’envoi de projets novateurs pour 
la récupération de l’énergie et de l’eau pendant le 
séchage céramique, en obtenant des récompenses 
dans le domaine du développement durable. Nous 
avons récemment franchi un autre cap important 
en installant un grand four écologique qui génère 
un cycle fermé de récupération totale, en mesure 
de réduire signi�cativement les émissions dans 
l’atmosphère et les consommations de ressources.

Unsere Mission ist es, die neuen Anforderungen an 
die Fliesenbranche vollkommen umweltgerecht zu 
erfüllen. Mit der Implementierung eines hochgradig 
umweltfreundlichen Produktionssystems engagiert sich 
Ceramiche Castelvetro schon seit Jahren für dieses 
Ziel. Wir haben innovative Projekte für die Energie- 
und Wasserrückgewinnung im Trocknungsprozess 
umgesetzt und etliche Anerkennungen in 
puncto nachhaltige Entwicklung erhalten. Jüngst 
setzten wir mit der Inbetriebnahme eines großen 
umweltfreundlichen Brennofens einen weiteren 
Meilenstein, dank dem wir die Kreislaufwirtschaft durch 
hundertprozentige Wiederverwendung verwirklichen 
und die Emissionen in die Atmosphäre und den 
Verbrauch von Ressourcen erheblich verringern.

CREATIVE 
REAL GREEN
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NUOVI MODI DI
PROGETTARE IL PAESAGGIO

1   Posa a colla su massetto

2   Posa su sabbia

3   Posa su ghiaia

4   Posa su erba

5   Posa sopraelevata su supporti

1

2

3

4

5
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POSA A COLLA SU MASSETTO
LAYING WITH ADHESIVE ON A SCREED
POSE COLLEE SUR CHAPE
VERLEGUNG AUF ESTRICH

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI
LAYING RAISED ON SUPPORTS
POSE SURELEVEE SUR SUPPORTS
ERHOHTE VERLEGUNG AUF AUNTERLAGEN

Installed by the traditional method with 
adhesive on a screed, this material is ideal 
for creating large drive-over paved areas in 
prestige outdoor locations, with outstanding 
performance in terms of durability and 
maintenance requirements.

La traditionnelle pose collée sur chape 
permet de réaliser des sols carrossables de 
grande taille pour des espaces extérieurs 
de prestige, à même de garantir de haute 
performance en termes de résistance et 
gestion de la maintenance

Die traditionelle Verlegung mit Kleber auf Estrich 
erlaubt die Erstellung ausgedehnter befahrbarer 
Bodenbeläge für hochwertige Außenbereiche, 
welche hinsichtlich Widerstandsfähigkeit 
und Instandhaltungsmanagement beste 
Performances bieten.

La posa tradizionale mediante colla su massetto consente di creare 
pavimentazioni carrabili di grandi dimensioni per spazi esterni di 
prestigio, offrendo elevate prestazioni in termini di resistenza e 
gestione della manutenzione.

Questo metodo di installazione a secco elimina l’uso di collanti e 
stucchi. Utilizzando supporti portanti in polipropilene, consente di 
creare uno spazio ispezionabile tra il pavimento e il fondo, ideale 
per l’integrazione di sistemi di illuminazione, irrigazione e drenaggio 
dell’acqua.

1

2

POSA A SECCO SU ERBA
LAYING DRY ON GRASS
POSE A SEC SUR HERBE
VERLEGUNG AUF GRAS

POSA A SECCO SU GHIAIA
LAYING DRY ON GRAVEL
POSE A SEC SUR GRAVIER
VERLEGUNG AUF KIES

POSA A SECCO SU SABBIA
LAYING DRY ON SAND
POSE A SEC SUR SABLE
VERLEGUNG AUF SAND

Da percorsi pedonali a aree barbecue e gazebi all’aperto, la posa a 
secco su erba offre la possibilità di personalizzare ogni spazio verde nei 
minimi dettagli, suggerendo nuove prospettive per godere dell’aria 
aperta in piena libertà. Questo metodo è adatto sia per giardini privati 
che per vasti spazi pubblici.

La ghiaia offre un supporto altamente drenante che consente di creare 
pavimentazioni senza la necessità di un sottofondo in cemento, e 
rappresenta una soluzione pratica e �essibile per valorizzare cortili, 
gazebo, percorsi pedonali, vialetti, bordi piscina privati e, in generale, 
spazi all’aperto dedicati al relax.

L’installazione su sabbia conserva il naturale drenaggio del terreno, 
consentendo all’acqua di de�uire attraverso le fessure tra le lastre. 
Questo metodo di posa a secco è ottimale in situazioni in cui non è 
possibile installare una pavimentazione permanente, o è necessario 
modi�care frequentemente il layout.

5

4

3

VERSATILITÀ
NEGLI SPAZI OUTDOOR

Adhesives and grouts are not required in 
this dry installation method. With the aid 
of polypropylene load-bearing pedestals, 
it creates a space accessible for inspection 
between the paving and the substrate, 
ideal for accommodating lighting, 
irrigation and water drainage systems.

Cette méthode de pose à sec supprime 
l’emploi de colles et mortiers. Les plots 
porteurs en polypropylène permettent 
der former un vide technique entre le 
revêtement de sol et le support où installer 
les systèmes d’éclairage, d’irrigation et de 
drainage de l’eau.

Bei diesem Verfahren der Trockenverlegung sind 
Kleber und Fugenmassen nicht vorgesehen. Mit der 
Verwendung tragender Halterungen aus Polypropylen 
ist es möglich, zwischen Belag und Boden einen 
Inspektionsbereich einzurichten, der sich als idealer 
Raum für die Integration von Beleuchtungs-, 
Bewässerungs- und Wasserablaufsystemen anbietet.

From pedestrian walkways to barbecue 
areas and outdoor gazebos, dry installation 
on grass allows every green space to be 
custom-designed down to the tiniest 
details and provides new options for 
enjoying the open air in complete freedom. 
This method is equally suitable for private 
gardens and for vast public spaces.

Cheminements, coins barbecue, tonnelles 
à l’extérieur, la pose à sec sur gazon 
permet de personnaliser tous les espaces 
verts dans les moindres détails, en 
amenant de nouvelles perspectives pour 
pro�ter du grand air en toute liberté. 
Cette méthode convient aux jardins privés 
comme aux espaces publics.

Von Fußgängerwegen über Grillplätze bis hin zu 
Pavillons im Freien ist die Trockenverlegung auf Gras 
eine willkommene Option zur individuellen Gestaltung 
jedes Grünbereichs nach den eigenen Vorstellungen, 
sodass Freizeit und Freiheit in vollen Zügen genossen 
werden können. Dieses Verfahren eignet sich sowohl 
für private Gärten als auch für ausgedehnte öffentliche 
Grünbereiche.

With installation on sand the ground’s natural 
drainage can be conserved, allowing the 
water to run off through the gaps between 
the slabs. This dry installation method is 
excellent in situations where a permanent 
paving cannot be installed, or where the 
layout has to be changed frequently.

Gravel provides a fast-draining substrate 
and enables paved surfaces to be 
created with no need for a concrete 
substrate. It is a practical, flexible way 
of improving yards, gazebos, pedestrian 
walkways, garden paths, the areas around 
private pools and outdoor relaxation 
spaces in general.

La pose sur sable conserve le drainage 
naturel du terrain pour que l’eau puisse 
s’écouler à travers les �ssures entre les dalles. 
Cette méthode de pose à sec est idéale à 
chaque fois qu’il est impossible d’installer 
un revêtement de sol permanent, ou que sa 
con�guration doit être modi�ée fréquemment.

Le gravier représente un support à haute 
capacité de drainage pour réaliser des 
sols sans base en ciment. C’est une 
solution pratique et �exible pour mettre 
en valeur les cours, les tonnelles, les 
cheminements, les allées, les bords de 
piscine à la maison et, en général, les 
espaces détente au grand air.

Die Verlegung auf Sand gewährleistet ein natürliches 
Einsickern des Wassers in den Erdboden, welches 
diesen über die Fugen zwischen den Platten erreicht. 
Dieses Verfahren der Trockenverlegung erweist sich 
als optimal in Situationen, in denen ein dauerhafter 
Bodenbelag nicht machbar oder eine häu�ge 
Änderung des Layouts erforderlich ist.

Mit Kies bietet sich die Möglichkeit, eine einwandfrei 
drainierende Unterschicht für Bodenbeläge ohne 
die Notwendigkeit eines Untergrunds aus Beton 
herzustellen; es ist eine sowohl praktische als auch 
�exible Lösung, mit der Höfe, Pavillons, Fußgängerwege, 
engere Fahrwege, Barfußbereiche privater 
Swimmingpools und allgemein für Relax vorgesehene 
Ambiente im Freien aufgewertet werden können.
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Design, tecnologia e qualità Castelvetro per combinare estetica, sicurezza e 

resistenza in super�ci contemporanee, grazie alle quali ricreare gli spazi esterni 

conferendo nuova identità.

COMPONENTI 
SPECIALI

GRADONE TORATO LINEARE ELEMENTO L COSTA RETTA LINEARE  (*)

GRADONE TORATO ANG. DX ELEMENTO L ANGOLO DX  (*)

GRADONE TORATO ANG. SX ELEMENTO L ANGOLO SX  (*)

GRADONE TORATO ANG. INT. GRIGLIA
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TORATO ANG. SX
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ABSOLUTE

AEQUA

ALPI

ALWAYS

DECK

EVOLUTION

FIRENZE

FUSION

INDUSTRIAL

KONKRETE

LAND

MATERIKA

MORE

PIETRA
ANTICA

QUARTZ

ROMA

RUSTIC

SLATE

TERRAE

UNIKA

WALS

WOODLAND(*) Non è garantita la posa di questo 

elemento per il bordo piscina.

(*) No warranty is provided if this piece is 

installed around a swimming-pool.

(*) La pose de cet élément n’est pas 

garantie pour les bords de piscine.

(*) Bei der Verlegung dieses Elements im 

Barfußbereich von Schwimmbädern wird 

keine Garantie übernommen.

Castelvetro design, technology and 
quality combine beauty, safety and 
durability in contemporary surfaces, for 
restyling outdoor spaces with a fresh 
identity.

Design, technologie et qualité Castelvetro 
pour accorder esthétique, sécurité et 
résistance dans des surfaces contemporaines 
avec lesquelles redessiner l’extérieur en 
rénovant son identité.

Design, Technologie und Qualität sind für 
Castelvetro die Grundlagen zur Verknüpfung von 
Ästhetik, Sicherheit und Widerstandsfähigkeit 
zeitgenössischer Bodenbeläge, dank derer 
Außenbereiche eine neue Identität erlangen.

1312



16 Alpi

24 Aequa

34 More

40 Rustic

48 Unika

56 Woodland

WOOD
LOOK
WOOD-LIKE EFFECT

EFFET BOIS

HOLZOPTIK

MOOD BOOK 25/26

1514



WOOD LOOK ALPI

 - 40x120 (151/16”x471/8”)

CASTAGNOROVERELARICE

1716



FLOOR: Castagno Outfit 2.0 40x120

WOOD LOOK  ALPI

1918



WALL: Rovere Stick 20x60
OUTDOOR FLOOR: Rovere Outfit 2.0 40x120 - INDOOR FLOOR: Rovere 20x120

20 21

WOOD LOOK  ALPI

2120



LARICE ROVERE CASTAGNO

COLORI . 
COLOURS . COULEURS . FARBEN

40x120 (151/16”x471/8”) RETT.

02XAP42R2  LARICE 
02XAP42R6  ROVERE
02XAP42R8  CASTAGNO 

❒ 80

FORMATI . 

SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

40x120 Rett. 20 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
40x120 Gradone torato lineare 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone torato ang. DX / SX 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone torato ang. interno 20 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta lineare 20 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L ang. DX / SX 20 1 - 24,30 - - -

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

ALPI

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FLOOR: Larice Outfit 2.0 40x120

GRADONE TORATO LINEARE
40x120 (151/16”x471/8”)

02XAP4GL2  LARICE 
02XAP4GL6  ROVERE
02XAP4GL8  CASTAGNO 

❍ 79

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
40x120x5 (151/16”x471/8”x115/16”)

02XAP4EL2  LARICE 
02XAP4EL6  ROVERE
02XAP4EL8  CASTAGNO 

❍ 80

GRADONE TORATO ANG. SX
40x120 (151/16”x471/8”)

02XAP4AGSX2  LARICE 
02XAP4AGSX6  ROVERE
02XAP4AGSX8  CASTAGNO 

❍ 80

ELEMENTO L ANG. SX
40x120x5 (151/16”x471/8”x115/16”)

02XAP4AELSX2  LARICE 
02XAP4AELSX6  ROVERE
02XAP4AELSX8  CASTAGNO 

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. DX
40x120 (151/16”x471/8”)

02XAP4AGDX2  LARICE 
02XAP4AGDX6  ROVERE
02XAP4AGDX8  CASTAGNO 

❍ 80

ELEMENTO L ANG. DX
40x120x5 (151/16”x471/8”x115/16”)

02XAP4AELDX2  LARICE 
02XAP4AELDX6  ROVERE
02XAP4AELDX8  CASTAGNO 

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. INT.
40x120 (151/16”x471/8”)

02XAP4AGI2  LARICE 
02XAP4AGI6  ROVERE
02XAP4AGI8  CASTAGNO 

❍ 84

V2

WOOD LOOK  ALPI

2322



WOOD LOOK AEQUA

 - 40x120 (1511/16”x471/8”) . 60x60 (239/16”x239/16”) . 30x160 (113/4”x6213/16”)

TUR CASTORSILVACIRRUSNIX

2524



FLOOR: Cirrus Outfit 2.0 40x120

WOOD LOOK  AEQUA

2726



FLOOR: Tur Outfit 2.0 40x120

WOOD LOOK  AEQUA

2928



FLOOR: Nix Outfit 2.0 30x160

WOOD LOOK  AEQUA

FLOOR: Castor Outfit 2.0 60x60

3130



WOOD LOOK 

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)

02XAQ3GL1 NIX
02XAQ3GL2 SILVA
02XAQ3GL6 CASTOR
02XAQ3GL4 CIRRUS
02XAQ3GL8 TUR

❍ 70

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XAQ4GL1 NIX
02XAQ4GL2 SILVA
02XAQ4GL6 CASTOR
02XAQ4GL4 CIRRUS
02XAQ4GL8 TUR

❍ 79

30x160 (113/4x6213/16”)

02XAQ36GL1 NIX
02XAQ36GL2 SILVA
02XAQ36GL6 CASTOR
02XAQ36GL4 CIRRUS
02XAQ36GL8 TUR

❍ 82

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)
02XAQ3EL1 NIX
02XAQ3EL2 SILVA
02XAQ3EL6 CASTOR
02XAQ3EL4 CIRRUS
02XAQ3EL8 TUR

❍ 73

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)

02XAQ4EL1 NIX
02XAQ4EL2 SILVA
02XAQ4EL6 CASTOR
02XAQ4EL4 CIRRUS
02XAQ4EL8 TUR

❍ 80

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)

02XAQ3AELDX1 NIX
02XAQ3AELDX2 SILVA
02XAQ3AELDX6 CASTOR
02XAQ3AELDX4 CIRRUS
02XAQ3AELDX8 TUR

❍ 79

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)

02XAQ4AELDX1 NIX
02XAQ4AELDX2 SILVA
02XAQ4AELDX6 CASTOR
02XAQ4AELDX4 CIRRUS
02XAQ4AELDX8 TUR

❍ 84

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60x5 (113/4”x239/16”x115/16”)

02XAQ3AELSX1 NIX
02XAQ3AELSX2 SILVA
02XAQ3AELSX6 CASTOR
02XAQ3AELSX4 CIRRUS
02XAQ3AELSX8 TUR

❍ 79

40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)

02XAQ4AELSX1 NIX
02XAQ4AELSX2 SILVA
02XAQ4AELSX6 CASTOR
02XAQ4AELSX4 CIRRUS
02XAQ4AELSX8 TUR

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)

02XAQ3AGDX1 NIX
02XAQ3AGDX2 SILVA
02XAQ3AGDX6 CASTOR
02XAQ3AGDX4 CIRRUS
02XAQ3AGDX8 TUR

❍ 78

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XAQ4AGDX1 NIX
02XAQ4AGDX2 SILVA
02XAQ4AGDX6 CASTOR
02XAQ4AGDX4 CIRRUS
02XAQ4AGDX8 TUR

❍ 80

30x160 (113/4x6213/16”)

02XAQ36AGDX1 NIX
02XAQ36AGDX2 SILVA
02XAQ36AGDX6 CASTOR
02XAQ36AGDX4 CIRRUS
02XAQ36AGDX8 TUR

❍ 86

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)

02XAQ3AGI1 NIX
02XAQ3AGI2 SILVA
02XAQ3AGI6 CASTOR
02XAQ3AGI4 CIRRUS
02XAQ3AGI8 TUR

❍ 83

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XAQ4AGI1 NIX
02XAQ4AGI2 SILVA
02XAQ4AGI6 CASTOR
02XAQ4AGI4 CIRRUS
02XAQ4AGI8 TUR

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)

02XAQ3AGSX1 NIX
02XAQ3AGSX2 SILVA
02XAQ3AGSX6 CASTOR
02XAQ3AGSX4 CIRRUS
02XAQ3AGSX8 TUR

❍ 78

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XAQ4AGSX1 NIX
02XAQ4AGSX2 SILVA
02XAQ4AGSX6 CASTOR
02XAQ4AGSX4 CIRRUS
02XAQ4AGSX8 TUR

❍ 80

30x160 (113/4x6213/16”)

02XAQ36AGSX1 NIX
02XAQ36AGSX2 SILVA
02XAQ36AGSX6 CASTOR
02XAQ36AGSX4 CIRRUS
02XAQ36AGSX8 TUR

❍ 86

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)

02XAQ6G1 NIX
02XAQ6G2 SILVA
02XAQ6G6 CASTOR
02XAQ6G4 CIRRUS
02XAQ6G8 TUR

❍ 79

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

30x160 Rett. 20 2 0,960 42,80 24 23,040 1056,60
40x120 Rett. 20 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
60x60 Rett. 20 2 0,720 32,70 32 23,040 1060,90
30x60 Gradone Torato Lineare 20 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. DX/SX 20 3 - 24,30 - - -
30x60 Gradone Torato ang. Interno 20 2PZ=1CP - 12,20 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta Lineare 20 2 - 18,40 - - -
30x60x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 20 2 - 19,50 - - -
40x120 Gradone Torato Lineare 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 20 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 20 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 20 1 - 24,30 - - -
30x160 Gradone Torato Lineare 20 1 - 21,75 - - -
30x160 Gradone Torato ang. DX/SX 20 1 - 21,75 - - -
20x60 Griglia 20 4 - 21,80 - - -

FORMATI . 

SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

NIX CIRRUS SILVA TUR CASTOR

COLORI . 
COLOURS . COULEURS . FARBEN

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.

02XAQ42R1  NIX 
02XAQ42R6  CASTOR
02XAQ42R8  TUR 
02XAQ42R2  SILVA 
02XAQ42R4  CIRRUS 

❒ 80

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.

02XAQ60R1  NIX 
02XAQ60R6  CASTOR
02XAQ60R8  TUR 
02XAQ60R2  SILVA 
02XAQ60R4  CIRRUS 

❒ 78

30x160 (113/4”x6213/16”) RETT.

02XAQ316R1  NIX 
02XAQ316R6  CASTOR
02XAQ316R8  TUR 
02XAQ316R2  SILVA 
02XAQ316R4  CIRRUS 

❒ 82

AEQUA

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

V3

3332



WOOD LOOK MORE

 - 40x120 (1511/16”x471/8”)

GRIGIO CILIEGIOOLIVA NOCEBEIGEMIELEBIANCO

3534



FLOOR: Castor Outfit 2.0 40x120 FLOOR: Beige Outfit 2.0 40x120

WOOD LOOK  MORE

3736



WOOD LOOK 

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

40x120 Rett. 20 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
40x120 Gradone Torato Lineare 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 20 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 20 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 20 1 - 24,30 - - -
20x60 Griglia 20 4 - 21,80 - - -

COLORI . 
COLOURS . COULEURS . FARBEN

BIANCO MIELE BEIGE GRIGIO CILIEGIOOLIVA NOCE

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.

02XMR42R1   BIANCO 
02XMR42R22 MIELE
02XMR42R2   BEIGE 
02XMR42R4   GRIGIO
02XMR42R5   CILIEGIO
02XMR42R6   OLIVA
02XMR42R8   NOCE 

❒ 80

V3

MORE

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

FORMATI . 

SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

GRADONE TORATO LINEARE
40x120 (1511/16”x471/8”)

02XMR4GL22 MIELE
02XMR4GL2   BEIGE
02XMR4GL4   GRIGIO
02XMR4GL1   BIANCO
02XMR4GL6   OLIVA
02XMR4GL5   CILIEGIO
02XMR4GL8   NOCE

❍ 79

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)
02XMR4EL22 MIELE 
02XMR4EL2   BEIGE
02XMR4EL4   GRIGIO
02XMR4EL1   BIANCO
02XMR4EL6   OLIVA
02XMR4EL5   CILIEGIO
02XMR4EL8   NOCE

❍ 80

ELEMENTO L ANGOLO DX
40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)

02XMR4AELD22 MIELE 
02XMR4AELDX2 BEIGE
02XMR4AELDX4 GRIGIO
02XMR4AELDX1 BIANCO
02XMR4AELDX6 OLIVA
02XMR4AELDX5 CILIEGIO
02XMR4AELDX8 NOCE

❍ 84

ELEMENTO L ANGOLO SX
40x120x5 (1511/16”x471/8”x115/16”)

02XMR4AELS22 MIELE
02XMR4AELSX2 BEIGE
02XMR4AELSX4 GRIGIO
02XMR4AELSX1 BIANCO
02XMR4AELSX6 OLIVA
02XMR4AELSX5 CILIEGIO
02XMR4AELSX8 NOCE

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. DX
40x120 (1511/16”x471/8”)

02XMR4AGDX22 MIELE 
02XMR4AGDX2   BEIGE
02XMR4AGDX4   GRIGIO
02XMR4AGDX1   BIANCO
02XMR4AGDX6   OLIVA
02XMR4AGDX5   CILIEGIO
02XMR4AGDX8   NOCE

❍ 80

GRADONE TORATO ANG. INT.
40x120 (1511/16”x471/8”)

02XMR4AGI22 MIELE
02XMR4AGI2   BEIGE
02XMR4AGI4   GRIGIO
02XMR4AGI1   BIANCO
02XMR4AGI6   OLIVA
02XMR4AGI5   CILIEGIO
02XMR4AGI8   NOCE

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. SX
40x120 (1511/16”x471/8”)

02XMR4AGSX22 MIELE 
02XMR4AGSX2   BEIGE
02XMR4AGSX4   GRIGIO
02XMR4AGSX1   BIANCO
02XMR4AGSX6   OLIVA
02XMR4AGSX5   CILIEGIO
02XMR4AGSX8   NOCE

❍ 80

GRIGLIA 
20x60 (77/8”x239/16”)

02XMR6G22 MIELE
02XMR6G2   BEIGE
02XMR6G4   GRIGIO
02XMR6G1   BIANCO
02XMR6G6   OLIVA
02XMR6G5   CILIEGIO
02XMR6G8   NOCE

❍ 79

3938



WOOD LOOK 

NUT TAUPE

RUSTIC

 - 30x160 (113/4”x6213/16”) . 40x120 (1511/16”x471/8”)

BEIGEGREYSANDWHITE

4140



FLOOR: Sand Outfit 2.0 40x120 - 30x160

WOOD LOOK  RUSTIC

4342



FLOOR: Beige Outfit 2.0 30x160

WOOD LOOK  RUSTIC

FLOOR: White Outfit 2.0 30x160 - Gradone Torato Lineare 30x160 - Gradone Torato Angolare 30x160

4544



FLOOR: Taupe Outfit 2.0 40x120

WOOD LOOK  RUSTIC

COLORI . 
COLOURS . COULEURS . FARBEN

FORMATI . 

SIZES . FORMAT . PRODUKTFORMAT

IMBALLI . 
PACKING . EMBALLAGE . VERPACKUNGSEINHEITEN

RUSTIC

Formati
Sizes

Spessore 
Thickness

pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet

30x160 Rett. 20 2 0,960 42,80 24 23,040 1056,60
40x120 Rett. 20 2 0,960 43,50 24 23,040 1058,50
40x120 Gradone Torato Lineare 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. DX/SX 20 1 - 21,80 - - -
40x120 Gradone Torato ang. Interno 20 2PZ/SC=1CP - 39,50 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta Lineare 20 2 - 46,00 - - -
40x120x5 Elemento L costa retta ang. DX/SX 20 1 - 24,30 - - -
30x160 Gradone Torato Lineare 20 1 - 21,75 - - -
30x160 Gradone Torato ang. DX/SX 20 1 - 21,75 - - -

WHITE SAND GREY BEIGE TAUPENUT

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.

02XRT42R1    WHITE 
02XRT42R2    SAND
02XRT42R4    GREY
02XRT42R22  BEIGE
02XRT42R8    NUT
02XRT42R44  TAUPE  

❒ 80

30x160 (113/4”x6213/16”) RETT.

02XRT316R2   SAND 
02XRT316R4   GREY
02XRT316R22   BEIGE
02XRT316R8   NUT

❒ 82

V3

PEZZI SPECIALI . 
SPECIAL ITEMS . PIÈCES SPECIALES . FORMTEILE

ELEMENTO L COSTA RETTA LINEARE
40x120x5 (151/16”x471/8”x115/16”)

02XRT4EL1   WHITE
02XRT4EL2   SAND
02XRT4EL4   GREY
02XRT4EL22 BEIGE
02XRT4EL8   NUT 
02XRT4EL44 TAUPE 

❍ 80

ELEMENTO L ANG. SX
40x120x5 (151/16”x471/8”x115/16”)

02XRT4AELSX1 WHITE
02XRT4AELSX2 SAND
02XRT4AELSX4 GREY
02XRT4AELS22 BEIGE
02XRT4AELSX8 NUT 
02XRT4AELS44 TAUPE 

❍ 84

ELEMENTO L ANG. DX
40x120x5 (151/16”x471/8”x115/16”)

02XRT4AELDX1 WHITE
02XRT4AELDX2 SAND
02XRT4AELDX4 GREY
02XRT4AELD22 BEIGE
02XRT4AELDX8 NUT 
02XRT4AELD44 TAUPE 

❍ 84

GRADONE TORATO LINEARE
30x160 (113/4”x6213/16”)

02XRT36GL2   SAND
02XRT36GL4   GREY
02XRT36GL22 BEIGE
02XRT36GL8   NUT

❍ 82

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XRT4GL1   WHITE
02XRT4GL2   SAND
02XRT4GL4   GREY
02XRT4GL22 BEIGE
02XRT4GL8   NUT 
02XRT4GL44 TAUPE

❍ 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x160 (113/4”x6213/16”)

02XRT36AGDX2   SAND
02XRT36AGDX4   GREY
02XRT36AGDX22 BEIGE
02XRT36AGDX8   NUT

❍ 86

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XRT4AGDX1   WHITE
02XRT4AGDX2   SAND
02XRT4AGDX4   GREY
02XRT4AGDX22 BEIGE
02XRT4AGDX8   NUT 
02XRT4AGDX44 TAUPE

❍ 80

GRADONE TORATO ANG. INT.
40x120 (1511/16”x471/8”)

02XRT4AGI1   WHITE
02XRT4AGI2   SAND
02XRT4AGI4   GREY
02XRT4AGI22 BEIGE
02XRT4AGI8   NUT 
02XRT4AGI44 TAUPE

❍ 84

GRADONE TORATO ANG. SX
30x160 (113/4”x6213/16”)

02XRT36AGSX2   SAND
02XRT36AGSX4   GREY
02XRT36AGSX22 BEIGE
02XRT36AGSX8   NUT

❍ 86

40x120 (1511/16”x471/8”)

02XRT4AGSX1   WHITE
02XRT4AGSX2   SAND
02XRT4AGSX4   GREY
02XRT4AGSX22 BEIGE
02XRT4AGSX8   NUT 
02XRT4AGSX44 TAUPE

❍ 80

4746


































































































































































